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Аннотация: Предметом исследования является эволюция системы имен собственных
(антропонимов и топонимов) в Бразилии, начиная с колониального периода, заканчивая
современностью. Особое внимание уделяется формированию ономастикона страны под
воздействием сложного переплетения факторов: португальской колонизации,
взаимодействия с коренными народами, миграционными волнами из Европы в ХIХ–ХХ
вв., процессом глобализации на современном этапе. Подчеркивается отдельный
характер бразильской ономастической традиции, отражающей полиэтнический облик
страны. В исследовании отражено как система имен собственных показывает различные
уровни историко-культурного наследия страны. Таким образом, предмет исследования
выходит за рамки традиционной лингвистики и охватывает культурологический и
социолингвистический аспекты, что придает междисциплинарный характер и дает
понимание механизмов формирования системы имен собственных в Бразилии. Методы
исследования включают историко-описательный, сравнительно-сопоставительный и
этимологический анализ, а также анализ открытых данных социальных сетей, что
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расширило эмпирическую базу исследования. В результате выделены ключевые этапы
становления ономастики Бразилии: от первых фиксированных португальских топонимов
и антропонимов в колониальную эпоху до современных тенденций, связанных с
глобализацией, миграцией и цифровыми технологиями. Также были систематизированы
примеры влияния миграционных процессов на антронопинимку отдельных регионов
страны. Особое внимание уделено влиянию индейских, европейских и других
этнокультурных компонентов на формирование ономастического фонда страны. Выводы
исследования заключаются в том, что ономастическая система Бразилии формировалась
под воздействием многоуровневых историко-культурных процессов, а современная
бразильская ономастика демонстрирует расширение тематики и методов анализа, в том
числе с использованием цифровых ресурсов. Полученные результаты могут быть
использованы в лингвистике, этнографии и культурологии при изучении процессов
формирования и функционирования имени собственного.

Ключевые слова:

ономастика , Б ра з илия , колонизация , топонимика , антропонимика, миг ра ция , имя
собственное, португальский язык, коренные народы, бразильцы

Ономастика занимает особое место в изучении культуры и языка. Анализ имен, которые
применяются к людям, местам, позволяет раскрывать глубокие аспекты общества и его
истории. В этом контексте Бразилия как одна из наиболее полиэтнических стран мира
представляет значительный интерес для ономастического анализа. Наследие
присутствия, проживания представителей разных европейских, азиатских, африканских,
индейских этносов оказало влияние как на антропонимический, так и на топонимический
пласт ономастического фонда страны.

В отечественной науке существуют труды ономастов-теоретиков, таких как А.В.
Суперанская. В своей книге «Общая теория имени собственного» она затрагивает
вопрос возникновения и трансформации ономастики в отдельную научную дисциплину.
Она пишет: «Ономастика возникла как прикладная наука, необходимая историкам,
географам, этнографам, литературоведам, и не выходила за рамки "вспомогательной
научной дисциплины", пока ею занимались представители этих специальностей. Когда к
изучению данной проблематики подключились лингвисты, принесшие с собой методы
структурного и семантического анализа, ономастика выделилась в самостоятельную

дисциплину, анализирующую лингвистический материал лингвистическими методами» [1,

386].

Целью данного исследования является определение этапов развития ономастики в
Бразилии как раздела лингвистики с учетом исторических, лингвистических, культурных
аспектов. На сегодняшний день существует не так много работ отечественных
лингвистов, исследования которых посвящены бразильской ономастике. Поэтому данное
исследование направлено на расширение научного понимания российскими
исследователями специфики ономастики Бразилии. Однако некоторые отечественные

лингвисты занимались разработкой теоретических основ ономастики в целом [2-5].

Задачи исследования включают в себя: изучение ономастики в контексте культурного
разнообразия и языковых различий в разных регионах Бразилии, в том числе анализ
влияния местных языков и диалектов на ономастику, рассмотрение религиозных и
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этнических особенностей в ономастике; оценка влияния глобализации, мировой
миграции, цифровых технологий на современную ономастику Бразилии; анализ методов
исследования ономастики, используемых в бразильских исследованиях. Необходимо
оценить, какая методология применяется для сбора и анализа ономастических данных, и

исследовать их эффективность в контексте Бразилии [6, 112-118].

Объектом исследования являются антропонимы, топонимы Бразилии (часть
ономастического фонда). Предмет исследования – эволюция системы ономастики
Бразилии.

Впервые предпринята попытка реконструкции развития ономастики Бразилии.
Теоретическая значимость заключается в расширении представлений об особенностях и
изменениях в ономастике Бразилии. Результаты исследования могут использоваться
лингвистами, этнографами, культурологами, занимающимися вопросами формирования,

развития имени собственного [7-8].

История развития ономастики в Бразилии охватывает разные этапы и влияния, начиная с
колониальных времен и заканчивая современными тенденциями.

Развитие бразильской ономастики в колониальный период было тесно связано с
историей бразильской колонизации португальцами. В этот период ономастика в Бразилии
начала формироваться под влиянием колониальных обстоятельств и культурных
взаимодействий португальцев с коренным населением Бразилии. Португальцы, будучи
первыми колонизаторами Бразилии, приносили с собой свои собственные имена и
названия, которые часто были использованы для наименования географических
объектов и населенных пунктов, которые возводились непосредственно португальцами
на новых землях. Это были топонимы и антропонимы, связанные с португальской
короной и святыми, что отражало власть и католические ценности португальцев (Santa
Catarina, São João de Rei, São Luís). Существует множество городов, мест, которые носят
названия São Pedro, São Sebastião. Это топонимы, связанные с именами католических

святых [9-10]. Такие названия указывают на влияние католической церкви, игравшей
важнейшую роль в колонизации Южной Америки. Так как португальцы были первыми
европейцами, ступившими на земли Бразилии, именно они давали названия городам,
местам новых территорий. Соответственно, португальские топонимы, так и антропонимы
превалируют даже в современной Бразилии.

Изучение бразильского ономастикона невозможно без связи с топонимами индейского
происхождения, ведь португальцы имели тесные контакты с коренным населением
Бразилии (в основном народы групп тупи и гуарани).

Таблица 1. Топонимы индейского происхождения, встречающиеся в Бразилии

Топонимы Значение

Guarulhos «пузатые люди»

Ipanema «плохая вода»

Paraná «река»

Ibirapuera «старые деревья»

Iguaçu «большая вода»

Jaraguá «Хозяин Долины»

Ipiranga «красная река»

Itu «большой водопад»
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Примечательно, что ряд топонимов имеет дескриптивный характер, отражающий
природные особенности конкретных территорий, отдельных географических мест страны.
Приведённые примеры демонстрируют влияние индейских языков и культур на
формирование бразильской топонимии. Индейские топонимы фиксируют особенности
природного ландшафта и мировоззрение коренных народов Бразилии, а также
свидетельствуют о том, что бразильская ономастика изначально формировалась как
полиэтничная и многоуровневая.

Роль первых исследователей ономастики в Бразилии была важна для становления этой
дисциплины и создания основы для последующих исследований. В начале истории
изучения ономастики в Бразилии эту роль играли в основном миссионеры, географы и
историки. Среди ключевых фигур, повлиявших на формирование бразильской
ономастики, стоит выделить Ж озе де Аншиета (1534-1597) – иезуитского священника,
писателя, прибывшего в Бразилию осуществлять миссионерскую деятельность среди
индейского населения. Он изучал языки и культуру индейцев Бразилии, документировал
их имена, тем самым внес существенный вклад в исследование индейского влияния на

ономастику Бразилии [11, 93-105].

Один из крупнейших исследователей ономастики – Мануэл Айрес ду Казал (1760-1835)
был автором работы «Corografia Brazilica» (1817), в которой он документировал
множество бразильских географических названий, что сделало его одним из ранних

исследователей бразильской топонимии [12, 210].

Итак, труды ранних исследователей-ономастов позволили начать систематическое
изучение ономастики в Бразилии, а также способствовали пониманию и сохранению
культурного и исторического наследия этой страны. Они послужили теоретической базой
для последующих ономастических исследований и способствовали развитию
бразильской ономастики как научной дисциплины. В последующем, развитие ономастики
приобретает более широкий масштаб. Вовлечённость исследователей в проблематику
существенно возрастает.

Таким образом, колониальный этап формирования ономастикона Бразилии был
определяющим для закрепления португальского культурно-языкового влияния.
Присвоение имен в честь католических святых и португальских монархов демонстрирует
тесную связь ономастики с религиозной идеологией и политической властью метрополии.
Этот пласт топонимов стал основой национальной идентичности и до сих пор доминирует
в официальной географической номенклатуре.

В ХХ веке ономастика в Бразилии приобрела более систематизированный вид, получила
признание как научная область. Особый вклад в развитие ономастики как раздела
лингвистики внес исследователь Антенор Насентес, который опубликовал работы
«Dicionário Etimológico da Língua Portuguesa» и «Dicionário etimológico da língua
portuguesa: nomes próprios».

Начало ономастических исследований на португальском языке приписывается Лейчи де
Васконселосу, первому филологу, определившему свой объект изучения в 1928 году в
Португалии. Первые топонимические исследования в Бразилии были проведены
Карлосом Драммондом в середине 1960-х годов в У ниверситете Сан-Паулу. Что касается
исследований в области антропонимики, то пионером в этой области был Фаранио
Мансур Гериос (1907-1987) в Федеральном университете Куритибы. Его словарь
Dicionário de etimologias da língua portuguesa, первое издание которого было
опубликовано в 1970-х годах в Сан-Паулу, по сей день является национальным
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справочником, используемым всеми исследователями в области антропонимики [13, 156].

Данный период ознаменовался институционализацией ономастики: она перестала быть
вспомогательной дисциплиной и обрела собственную методологию. Работы Насентеса и
Гериоса стали точкой отсчёта для национальной традиции изучения топонимов и
антропонимов, а их лексикографический подход до сих пор влияет на бразильскую
ономастическую практику.

Одним из современных исследователей ономастики Бразилии считается Мария
Висенчина ду Амарал Дик, предложившая методологическую разработку
топонимического анализа, основанную на системе категоризации бразильских
топонимов. Дик пишет: «существуют мотивирующий характер топонимического знака и
связь между выбором названия, характеристиками ландшафта и культурным и
субъективным восприятием ландшафта людьми, дающими название рассматриваемому
месту. В тех случаях, когда топонимы не являются описательными, она подчеркивает тот
факт, что на выбор того, кто дает имя, влияют ценности тех, кто его дает». Дик
утверждает: «учитывая специфику имен собственных, топонимы и антропонимы являются
подлинными записями повседневной жизни, которые при определенных обстоятельствах
функционируют как лингвистические ископаемые».

Современная бразильская ономастика демонстрирует междисциплинарный характер и
внимание к социокультурным процессам. Использование социальных сетей, телефонных
справочников и миграционной статистики расширяет эмпирическую базу исследований.

Постепенно важность ономастики включала новые аспекты, не только исторический,
культурный и географический, а еще и антропологический, социальный и
коммуникативный подходы. С развитием современных технологий меняется и
представление о роли тех или иных областей науки. Данный процесс не обошел стороной
и ономастику.

Значительный интерес представляют результаты современных ономастических
исследований бразильской ономастики: выявлено географическое распространение
антропонимов и топонимов немецкого происхождения в южных штатах Бразилии. В
данном случае ученые проводят параллель с миграционными процессами конца ХIХ –
начала ХХ столетия (активного заселения данного региона выходцами из Германии,
Италии, Польши). Был проведен антропонимический анализ двух муниципалитетов штата
Риу-Гранде-ду-Сул, южного региона страны: исследования были основаны на
этимологическом анализе как имен, так и фамилий. Исследование было основано на
этимологическом анализе фамилий и имен. Для последних этимология была
проанализирована в связи с миграционными перемещениями из Европы (в основном
Италии и Германии) в данный штат.

Таблица 2. Антропонимы немецкого и итальянского происхождения, встречающиеся в
штате Риу-Гранде-ду-Сул

Антропонимы немецкого
происхождения

Антропонимы итальянского
происхождения

Pimentel Bergonsi

Klemtz Bianchini

Flutt Bernardi

Eller Bertinato

Wehner Bessa

Folzke Betti
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Folzke Betti

Hermann Bertolazzi

Dieckmann Carbone

Zuckermann Capellaro

Meneghel Cantelli

Gerloff Capone

Archer Cattani

Hiller Cavalieri

Kropf Bagattoli

Weser Buzetto

Kurt Balconi

Beber Barillari

Bork Barrichello

Dicker Geronimi

Hummes Minelli

Был также проведен анализ антропонимики муниципалитета Эстрела, следуя той же
методологии, но с использованием телефонных справочников муниципалитета в качестве
источника данных.

Профессор университета штата Парана Марсия Сейде провела сравнительный анализ
антропонимов мужчин Бразилии и Литвы на основе статистических данных, доступных на
веб-сайте учреждений, и с учетом лингвистических, исторических и культурных
особенностей каждой страны, включая процесс миграции литовцев в Бразилию с начала
до середины прошлого века. С помощью сопоставления антропонимики и миграции
Сейде исследовала лингвистические характеристики имен, которые были даны потомкам
литовцев в Бразилии, на основе выборки имен из закрытой группы Facebook (Meta
признана экстремистской организацией, деятельность запрещена на территории РФ),
которая была создана для бразильцев литовского происхождения. Встречающиеся
антропонимы литовского происхождения: Ksyvickis, Korolkovas, Zehbrauskas,
Andruskevicius, Siaulys, Lisauskas, Aidukaitis. В Бразилии насчитывается несколько сотен
тысяч человек литовского происхождения, они компактно проживают в штатах Сан-Паулу
и Парана. Отметим, что методология Сейде полезна для анализа миграционных
процессов, однако ограничена выборкой из социальных сетей. Бразильские
исследователи Сейде и Дик уделяют большое внимание миграционным процессам, но
недостаточно анализируют исторические и политические процессы, происходившие в
Бразилии (например, период военной диктатуры 1964–1985 гг.), и повлиявшие на

ономастику страны [14, 45-62].

Социокультурные изменения в Бразилии также влияют на ономастику. Например,
социальные движения и изменяющиеся социально-политические условия могут
приводить к изменениям в номенклатуре географических объектов или организаций.
Ономастические названия в Бразилии также соответствуют языковым нормам. В
основном используется португальский язык, и названия должны соответствовать

правилам грамматики и правописания португальского языка [15, 142].

В целом, в развитии ономастики Бразилии на современном этапе проявляются
многообразие и наследие множества культур, географических особенностей и
социокультурных изменений. Эти факторы влияют на формирование и развитие
ономастического ландшафта страны.

Один из ключевых выводов – исследования в области ономастики в Бразилии

10.7256/2454-0749.2025.9.75946 Филология: научные исследования, 2025 - 9

90



расширяются. В крупных университетских центрах страны все больше молодых
исследователей подключаются к обсуждению актуальных вопросов антропонимики,
топонимики Бразилии. Среди методов исследований выделяют использование
социальных сетей, телефонных справочников конкретных регионов, сопоставление
антропонимов отдельных этнических групп Бразилии с антропонимами стран исхода
переселенцев из Европы. Современные ученые анализируют ономастическую
проблематику с междисциплинарных позиций, в данном исследовании наглядно
показаны некоторые из них. Также были выявлены примеры антропонимов итальянского
и немецкого происхождения, встречающиеся в южных штатах Бразилии, где
сконцентрировано основное немецкое и итальянское население страны.

Рассматривая ономастику Бразилии в контексте демолингвистики, стоит подчеркнуть, что
этническая диверсификация страны играет ключевую роль для исследователей-
ономастов. Отдельного внимания заслуживают антропонимы японского, арабского,
польского, испанского, русского происхождения, встречающиеся в Бразилии. Особый
интерес представляют сравнительные исследования антропонимов, например, японского
происхождения в Японии и Бразилии. Дальнейшие исследования должны уделять
внимание критическому анализу методологических подходов и расширять эмпирическую
базу за счет данных из открытых источников, социальных сетей.

Таким образом, ономастика Бразилии претерпела значительные изменения, приобрела
более усложненный и разработанный облик со времен колониального периода до
современности. Первые исследования в области ономастики в Бразилии связаны с
колонизацией страны португальцами: начиная с XVI столетия на карте Бразилии
появлялись топонимы португальского, а позднее (конец XIX – начало XX веков)
немецкого, итальянского происхождения. Бразильские научные центры, такие как
У ниверситет Сан-Паулу, Федеральный университет Параны являются крупными центрами
изучения бразильской ономастики. За последние годы, у многих ученых возник
повышенный интерес к исследованиям индейского влияния на бразильскую топонимику,
антропонимику, что является одной из наиболее главных черт развития бразильской
ономастики сегодня.
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Результаты процедуры рецензирования статьи

В связи с политикой двойного слепого рецензирования личность рецензента не
раскрывается. 
Со списком рецензентов издательства можно ознакомиться здесь.

Рецензия 
на статью «Ономастика Бразилии: от колониального периода до современности»
Представленная работа посвящена исследованию эволюции ономастики Бразилии — от
колониального периода до современности. Автор подробно рассматривает антропонимы
и топонимы как составные части ономастического фонда страны, анализирует их
формирование под влиянием этнокультурных, религиозных и исторических факторов. В
центре внимания — взаимодействие португальской, индейской, европейской (немецкой,
итальянской, польской, литовской) и других традиций, а также влияние глобализации и
миграционных процессов на современный ономастический ландшафт Бразилии.
Статья опирается на междисциплинарный подход. Автор сочетает историко-культурный,
этимологический и сравнительно-лингвистический анализ. В качестве источников
использованы: исторические документы, труды миссионеров и ранних исследователей
(Ж озе де Аншиета, Мануэл Айрес ду Казал), современные справочники и словари
(Насентес, Гериос), а также данные телефонных справочников, социальных сетей,
статистики по миграции. Приведённый анализ антропонимов немецкого, итальянского и
литовского происхождения демонстрирует эффективность выбранной методологии,
позволяющей проследить взаимосвязь между ономастикой и социокультурными
процессами.
Исследование затрагивает крайне важную для современной науки тему. Ономастика
Бразилии до сих пор мало изучена в отечественной лингвистике, что делает статью
значимым вкладом в развитие сравнительной ономастики. Кроме того, рассмотрение
взаимодействия этнических, религиозных и культурных факторов в формировании имен
собственных напрямую связано с актуальными вопросами глобализации, межкультурной
коммуникации и сохранения культурного наследия.
Новизна работы заключается в комплексной реконструкции развития бразильской
ономастики, что ранее в отечественной литературе не предпринималось в столь широком
охвате. Особый интерес представляют примеры анализа антропонимов мигрантов
(немцев, итальянцев, литовцев), что позволяет показать связь между миграционными
процессами и формированием ономастического фонда. Также ценно использование
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современных источников — социальных сетей и справочников — как инструмента
исследования ономастических данных.
Статья написана грамотным академическим языком, доступным широкому кругу
специалистов. Текст отличается логичностью изложения: введение чётко формулирует
цели и задачи, далее прослеживается историческая ретроспектива от колониального
периода до наших дней, затем приведены конкретные примеры и таблицы, завершающие
рассуждения обобщают основные тенденции. Вместе с тем, отдельные разделы
перегружены фактологическим материалом, который можно было бы структурировать
компактнее (например, при перечислении топонимов индейского происхождения или
антропонимов мигрантов). Также стоило бы более явно выделить собственные
аналитические выводы автора, отличая их от описания фактов.
Список литературы обширен и включает как отечественные, так и зарубежные
исследования, в том числе работы последних лет (Seide, 2020; Seide & Amaral, 2022).
Это свидетельствует о стремлении автора интегрировать российскую науку в
международный контекст. Однако некоторые ссылки из основного текста требуют более
точного оформления: в ряде случаев отсутствует указание года издания или страницы,
что может затруднить проверку цитат. Доработки также требует оформление списка
литературы (в порядке упоминания в тексте) и внутритекстовые ссылки согласно
требованиям издательства, например, [1, 386] вместо [Суперанская,386].
Автор учитывает широкий спектр исследовательских позиций: от классических трудов
Суперанской до современных бразильских и международных исследователей. В то же
время практически отсутствует дискуссия с альтернативными точками зрения или
критическое осмысление методов зарубежных коллег. Включение элементов научной
полемики усилило бы аргументацию и сделало статью более убедительной.
Работа представляет ценность для ономастов, лингвистов, этнографов, историков и
культурологов. Она может быть полезна также для исследователей межкультурной
коммуникации, поскольку демонстрирует, как в ономастике Бразилии отражается
этнокультурное многообразие страны. Практическое значение статьи состоит в
возможности применения полученных данных в преподавании курсов по ономастике,
социолингвистике и культурологии.
В целом статья производит положительное впечатление: она отличается глубиной,
широтой охвата и обоснованностью выводов. Однако для повышения качества
публикации рекомендуется:
1. Более чётко разграничить описание фактов и собственные выводы автора.
2. У точнить оформление библиографических ссылок и привести их в единый стандарт
согласно требованиям издательства.
С учётом перечисленных замечаний статья может быть рекомендована к публикации
после незначительной доработки.

Результаты процедуры повторного рецензирования статьи

В связи с политикой двойного слепого рецензирования личность рецензента не
раскрывается. 
Со списком рецензентов издательства можно ознакомиться здесь.

В рецензируемой статье предметом исследования выступают особенности развития
системы ономастики Бразилии. Актуальность работы не вызывает сомнения и
аргументируется как особой ролью ономастики в изучении языка и культуры («анализ
имен, которые применяются к людям, местам, позволяет раскрывать глубокие аспекты
общества и его истории»), так и недостаточной разработанностью вопросов бразильской
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ономастики в отечественной лингвистике («поэтому данное исследование направлено на
расширение научного понимания российскими исследователями специфики ономастики
Бразилии»). Выбор ономастики Бразилии в качестве объекта изучения обоснован тем,
что «Бразилия как одна из наиболее полиэтнических стран мира представляет
значительный интерес для ономастического анализа. Наследие присутствия,
проживания представителей разных европейских, азиатских, африканских, индейских
этносов оказало влияние как на антропонимический, так и на топонимический пласт
ономастического фонда страны». 
Теоретической основой научной работы являются труды отечественных и зарубежных
ученых, посвященные теоретическим аспектам имени собственного; проблемам и
перспективам современной ономастики; антропонимии в лингвокультурном и
историческом аспектах; антропонимам и топонимам Бразилии, а также тенденциям
изучения ономастики в Бразилии. Библиография насчитывает 15 источников,
представляется достаточной для обобщения и анализа теоретического аспекта
изучаемой проблематики, соответствует специфике изучаемого предмета,
содержательным требованиям и находит отражение на страницах статьи. Однако не
совсем понятны ссылки на источники 7 и 8 в следующем контексте: «Результаты
исследования могут использоваться лингвистами, этнографами, культурологами,
занимающимися вопросами формирования, развития имени собственного [7-8]». В
дальнейшем рекомендуем автору(ам) проводить более подробный анализ научных
источников, сопровождать обзор авторскими комментариями.
Методология исследования определена поставленной целью и носит комплексный
характер: использованы общенаучные методы анализа и синтеза, описательный метод,
сопоставительный и сравнительно-исторический методы, социокультурный и
лингвокультурологический анализы, методы антропонимического и топонимического
анализа. 
В ходе анализа теоретического материала и его практического обоснования достигнута
цель работы и решены поставленные задачи, рассмотрена ономастика Бразилии в
контексте культурного разнообразия и языковых различий в разных регионах страны;
проведен анализ влияния местных языков и диалектов на ономастику («изучение
бразильского ономастикона невозможно без связи с топонимами индейского
происхождения, ведь португальцы имели тесные контакты с коренным населением
Бразилии»); изучены религиозные и этнические особенности в ономастике («присвоение
имен в честь католических святых и португальских монархов демонстрирует тесную
связь ономастики с религиозной идеологией и политической властью метрополии»);
проведена оценка влияния глобализации, мировой миграции, цифровых технологий на
современную ономастику Бразилии; проанализированы современные подходы к
изучению ономастики в Бразилии («среди методов исследований выделяют
использование социальных сетей, телефонных справочников конкретных регионов,
сопоставление антропонимов отдельных этнических групп Бразилии с антропонимами
стран исхода переселенцев из Европы»). В заключении сформулированы выводы, они
соответствуют поставленным задачам и отражают содержание рукописи.
Теоретическая и практическая значимость работы неоспорима и обусловлена его
вкладом в решение современных языковедческих проблем, связанных с изучением
региональной ономастики в сравнительно-историческом аспекте и современных методов
исследования ономастикона.
Представленный материал имеет четкую, логически выстроенную структуру; содержание
рукописи соответствует названию. Стиль изложения тяготеет к научному типу. Все
замечания носят рекомендательный характер. Рукопись имеет завершенный вид; она
вполне самостоятельна, оригинальна, будет интересна и полезна широкому кругу лиц и
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может быть рекомендована к публикации в научном журнале «Филология: научные
исследования».
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